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WALLOON - THE LANGUAG WALLONIA | 


The following is a brief article on Walloon which was sent to us by 
Prof. Dr. Albert Verdoodt. Dr. Verdoodt is a member of the Belgian 
committee of the Bureau. 


Like Picard and Gaumais Walloon forms part of the Belgo-Ro- 
mance group of languages and it is divided as follows: 

-eastern Walloon, spoken in and around Liège 

-southern Walloon, which is spoken in the Lorraine region 
~middie Walloon, spoken in and around Namur 

~ western or Picardian Walloon 

Walloon therefore is a romance language with a Celtic substra- 
tum and Germanic influences, 

Since the 12th century there is a script which is very much char- 
acterised by Walloon, however this influence became less marked 
throughout the centuries since then, as a more Walloon-French 
bilingual situation began to develop. 

The first literary texts written inthe lan guage go backas faras the 
end of the 16th century and the beginning of the 17th. These texts 
tomprise for the most part, songs and poems and it was not until the 
19th century that works for theatre and prose began to develop. 

Aphilologist, Jules Feller, developed a Walloon spelling system 
in 1905 and in the fifty years that followed this same system was 
used in dictionaries of the language, Atpresent work is being camied 
outona linguistic atlas of the Walloon region, The atlas will consist 
of around twenty volumes in all, five of which have already been 
published, 

Wallonia covers a whole area of 17,000km2 and borders with 
Flanders to the north, the Federal Republic of Germany and the 
grand Duchy of Luxembourg to the east and France to the south and 
west. Stretching across the whole region from west to cast is the 
industrial plain of Sambre-Meuse, an area which has been badly hit 
by the economic crisis, North of this area arc the agricultural plains 
of Hesbaye Brabant and Picardy while to the south one finds the 
heavy forests of the Ardennes and the cattle-breeding and cultural 
arcas of Herve, Croadoz and Thudinie. 


Therotal population of Wallonia is approximately 3.1 million and 
those who speak the language also speak French, All in all there are 
about 650,000 bilinguals, 30% of which could be described as 
active bilinguals in thatthey would use both French and Walloon on 
a regular basis, 35% are passive bilinguals and one can estimate at 
around 800,000 the number of people who can understand Walloon 
as it is spoken, (Report of the May session of Council of Europe, 
1984.) 

Walloon does not enjoy official status however a statutory order 
of 2 February 1983 authorises the teaching of the language in 
schools, In former times there was strong opposition to the language 
being taught in schools and children were even punished for 
speaking it. 

Within the mass media, a few hours a week are allocated to the 
language on radio and television. There are five or six newspapers - 
which publish weekly chronicles in Walloon and there are also 
special literary and cultural publications dealing with the topic. 

Amongst those organisations involved in promoting the teaching 
of the language in schools are: 

—the ‘Centre de recherche et d'Information du Wallon à l'Etat for 
the Liège region; 

— the ‘Centre de recherche ct de Documentation du Wallon à 
T’Ecole’ in Luxembourg; 

and the ‘Centre d'Action pour le Wallon à l'Ecole’ for the region of 
Charleroi. 

Societies such as the ‘Union Royale des Féderations Dramatiques 
et Liuéraires Wallonnes’ and the ‘Société de Langue et Littérature 
Wallonnes’ are involved in activities that support the Walloonian 
language and culture. All in all there are approximately one thou- 
sand collections of poetry and more than 10,000 plays in the 
Janguage. In addition to these there are over 50,000 works, some 
500,000 references and over 100,000 documents and files in the 
Walloonian Library. Walloonian theatre attracts over 250,000 spec- 
tators a year of whom a good third are young people, 
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